
Faucets manual

1. Terms of Use

In order to be able to use the product to its full extent, 
please install it according to the instructions in this manual

1. Cold/hot water supply pressure (Min. working pressure: 0.05MPa) (Max. working pressure: 0.75MPa).
2. Do not use steam for hot water supply, water supply temperature ≤ 70°C.
3. When the ambient temperature is above 0℃, the spigot may deform or crack, below 0℃.

① Unscrew the 
locking sleeve and 
gasket separately 
from the bottom of 
the product at the 
inlet port.
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② Insert the locking sleeve 
and seal into the two inlet 
hoses one after the other 
and then screw the inlet 
hoses from the pool floor 
through the mounting holes 
in the pool and into the inlet 
holes in the valve housing.

③ Secure mixer to 
worktop Fixing holes, 
adjust mixer Adjust 
direction of mixer head 
Adjust spout so it faces 
user. Then alternately 
insert the gasket and 
locking sleeve and lock 
the sleeve by hand to 
secure the fitting to the 
pool.

Wipe the plated surface with a soft cloth to avoid scratches; do not turn the product with the full force of a pipe wrench to avoid 
deformation or even twisting.

Note: Due to the constant updating of product samples, the actual product may not match the image.
However, the basic principle is the same. It is important that this guide is followed after installation by the customer
retained by the customer.

④ Screw the stripped end of 
the water inlet hose onto the 
water inlet connector.
a: Do not swap hot and cold 
water hoses, positive direction 
left
warm, cold right
b: The water inlet hose must 
not be kinked or stretched 
during installation to avoid 
damage to the hose 
connection and water 
leakage.
After installation, turn on the 
water and check the 
connections for leaks 
repeatedly to make sure they 
are good before use.

2. Operation and Maintenance Precautions
1. In order to ensure a long service life of the product, it should be operated as gently and slowly as possible.
2. When the water outlet is blocked, the accessories such as the bubbler can be unscrewed for cleaning.
3. Do not use cleaning agents that contain coarse particles, e.g. B. Stain Remover Powder,
polishing powder or nylon brushes.
4. No acidic cleaning agents may be used, as these can attack the coating; If acidic detergents are used to 
clean the tiles, the tiles and the Rinse product immediately with clear water immediately with clear water;
5. If the product is dirty, wipe it with a damp cloth with a moderately diluted neutral Rub off with a moderately
 diluted neutral detergent and then wipe with a dry, soft cloth.
6. If cosmetics or detergents stick, the coated surface will lose its luster,therefore wash well and wipe with 
a soft cloth.。
7. If the device is not used for a long time, please turn off the main water tap and drain the residual water. and 
empty the remaining water from the device.
8. When the ambient temperature is below 0℃, please take necessary measures at home to warm up your water equipment. If the 
product is frozen, the switch handle must not be operated, but hot water must be poured over it until the product is completely thawed 
before normal switching operations can be performed.
9. Damage to products, property damage and personal injury caused by non-compliance with the terms are not covered by the 
company's free replacement and compensation.

3. Use
① Regulation of water delivery
When the handle is pushed up, the water delivery gradually increases to the maximum;
When the lever is pushed down, the water delivery gradually decreases until it stops.
② Water temperature control
With the faucet on, turn the lever to the left, the water temperature gradually rises to full heat.
If you turn the handle to the right, the water temperature will gradually decrease until it is completely cool.

4. Installationsmethode
1. Cleaning of water pipes
Before installing, clear the pipe of debris, grit, and other debris to prevent 
clogging.
2. Set holes
Please note that the mounting hole size φ35mm and specific mounting position 
and size.
As shown in the figure on the right.
3. Installation of the main part
The dirt around the mounting holes must be removed before assembly;
When opening the package, be careful not to scratch the plated surface,
since the surface of the main body is plated；
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Wasserhähne Betriebsanleitung

1. Nutzungsbedingungen

Um das Produkt in vollem Umfang nutzen zu können, installieren Sie es bitte
gemäß den Angaben in dieser Bedienungsanleitung

1. Kalt-/Warmwasserversorgungsdruck (min. Betriebsdruck: 0,05 MPa) (max. Betriebsdruck: 0,75 MPa).
2. Keinen Dampf für die Warmwasserversorgung verwenden, Wasservorlauftemperatur ≤ 70°C.
3. Wenn die Umgebungstemperatur über 0 °C liegt, kann sich der Zapfen verformen oder reißen, unter 0 °C.

① Die 
Verriegelungshülse 
und die Dichtung 
separat von der 
Produktunterseite 
am Einlassstutzen 
abschrauben.
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② Verriegelungshülse 
und Dichtung 
nacheinander in die 
beiden Zulaufschläuche 
einlegen und dann die 
Zulaufschläuche vom 
Beckenboden durch die 
Befestigungslöcher im 
Becken und in die 
Zulauflöcher im 
Ventilgehäuse 
einschrauben.

③ Mischer an der 
Arbeitsplatte befestigen 
Befestigungslöcher, 
Mischer einstellen 
Richtung des 
Mischerkopfes einstellen 
Auslauf so einstellen, dass 
er zum Benutzer zeigt. 
Dann die Dichtung und 
die Verriegelungshülse 
abwechselnd einsetzen 
und die Hülse von Hand 
verriegeln, um die 
Armatur am Becken zu 
befestigen.

Die plattierte Oberfläche mit einem weichen Tuch abwischen, um Kratzer zu vermeiden; das Produkt nicht mit der vollen Kraft einer 
Rohrzange drehen, um Verformungen oder gar Verdrehungen zu vermeiden.

Hinweis: Aufgrund der ständigen Aktualisierung der Produktmuster kann es vorkommen, dass das tatsächliche Produkt nicht mit der 
Abbildung übereinstimmt. 
Das Grundprinzip ist jedoch das gleiche. Es ist wichtig, dass diese Anleitung nach der Installation vom Kunden 
vom Kunden aufbewahrt wird.

④ Schrauben Sie das 
überdrehte Ende des 
Wasserzulaufschlauchs auf 
den Wasserzulaufanschluss.
a: Warm- und 
Kaltwasserschläuche nicht 
vertauschen, positive 
Richtung links
warm, kalt rechts
b: Der Wasserzulaufschlauch 
darf während der Installation 
nicht geknickt oder gedehnt 
werden, um Schäden an der 
Schlauchverbindung und 
Wasseraustritt zu vermeiden.
Nach der Installation das 
Wasser aufdrehen und die 
Anschlüsse wiederholt auf 
Undichtigkeiten prüfen, um 
sicherzustellen, dass sie vor 
der Inbetriebnahme in 
Ordnung sind.

2. Vorsichtsmaßnahmen für Betrieb und Wartung
1. Um eine lange Lebensdauer des Produktes zu gewährleisten, sollte es möglichst schonend und langsam betrieben werden.
2. Wenn der Wasserauslass verstopft ist, kann das Zubehör, wie z. B. der Bubbler, zur Reinigung abgeschraubt werden.
3. Keine Reinigungsmittel verwenden, die grobe Partikel enthalten, wie z. B. Fleckenentfernungspulver, 
Polierpulver oder Nylonbürsten.
4. Es dürfen keine säurehaltigen Reinigungsmittel verwendet werden, da diese die Beschichtung angreifen können;
Wenn säurehaltige Reinigungsmittel zur Reinigung der Fliesen verwendet werden, müssen die Fliesen und das 
Produkt sofort mit klarem Wasser sofort mit klarem Wasser abzuspülen;
5. Wenn das Produkt verschmutzt ist, wischen Sie es mit einem feuchten Tuch mit einem mäßig verdünnten neutralen 
mäßig verdünntem Neutralreiniger abreiben und anschließend mit einem trockenen, weichen Tuch ab.
6. Wenn Kosmetika oder Reinigungsmittel anhaften, verliert die beschichtete Oberfläche ihren Glanz,daher gut 
abwaschen und mit einem weichen Tuch nachwischen.
7. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird, schließen Sie bitte den Hauptwasserhahn und entleeren Sie das 
Restwasser und entleeren Sie das Restwasser aus dem Gerät.
8. Wenn die Umgebungstemperatur unter 0°C liegt, treffen Sie bitte zu Hause die notwendigen Maßnahmen, um Ihre Wassergeräte 
aufzuwärmen. Wenn das Produkt eingefroren ist, darf der Schaltergriff nicht betätigt werden, sondern muss mit heißem Wasser 
übergossen werden, bis das Produkt vollständig aufgetaut ist, bevor normale Schaltvorgänge durchgeführt werden können.
9. Schäden an Produkten, Sach- und Personenschäden, die durch die Nichteinhaltung der Bedingungen verursacht werden,
 sind nicht durch den kostenlosen Ersatz und die Entschädigung durch das Unternehmen gedeckt.

3. Verwendung
① Regelung der Wasserabgabe
Wird der Griff nach oben gedrückt, erhöht sich die Wasserabgabe allmählich bis zum Maximum;
Wird der Hebel nach unten gedrückt, verringert sich die Wasserabgabe allmählich bis zum Stillstand.
②  Regelung der Wassertemperatur
Bei eingeschaltetem Wasserhahn den Hebel nach links drehen, die Wassertemperatur steigt allmählich auf volle Hitze.
Drehen Sie den Griff nach rechts, so sinkt die Wassertemperatur allmählich bis zur vollen Abkühlung.

4. Installationsverfahren
1. Reinigung von Wasserleitungen
Reinigen Sie das Rohr vor dem Einbau von Schutt, Splitt und anderen 
Fremdkörpern, um Verstopfungen zu vermeiden.
2. Bohrungen einstellen
Bitte beachten Sie, dass die Einbaulochgröße φ35mm und spezifische 
Einbaulage und Größe.
Wie in der Abbildung rechts dargestellt
3. Einbau des Hauptteils
Der Schmutz um die Befestigungslöcher muss vor der Montage entfernt 
werden;
Beim Öffnen der Verpackung ist darauf zu achten, dass die plattierte 
Oberfläche nicht zerkratzt wird, 
da die Oberfläche des Hauptkörpers plattiert ist; 
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Manuel des robinets

1. Conditions d'utilisation

Afin de pouvoir utiliser le produit dans toute son étendue, 
veuillez l'installer conformément aux instructions de ce manuel

1. Pression d'alimentation en eau froide/chaude (Pression de service min. : 0,05 MPa) (Pression de service max. : 0,75 MPa).
2. Ne pas utiliser de vapeur pour l'alimentation en eau chaude, température d'alimentation en eau ≤ 70°C.
3. Lorsque la température ambiante est supérieure à 0℃, le robinet peut se déformer ou se fissurer en dessous de 0℃.

① Dévissez le 
manchon de 
verrouillage et le 
joint séparément 
du bas du produit 
au niveau de 
l'orifice d'entrée.
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② Insérez le manchon de 
verrouillage et le joint dans 
les deux tuyaux d'arrivée 
l'un après l'autre, puis 
vissez les tuyaux d'arrivée 
du fond de la piscine à 
travers les trous de 
montage dans la piscine et 
dans les trous d'arrivée 
dans le boîtier de la vanne.

③ Fixez le mélangeur 
au plan de travail Trous 
de fixation, ajustez le 
mélangeur Réglez la 
direction de la tête du 
mélangeur Réglez le 
bec vers l'utilisateur. 
Ensuite, insérez 
alternativement le joint 
et le manchon de 
verrouillage et 
verrouillez le manchon 
à la main pour fixer le 
raccord à la piscine.

Essuyez la surface plaquée avec un chiffon doux pour éviter les rayures; ne tournez pas le produit avec toute la force d'une clé à tube 
pour éviter toute déformation ou même torsion.

Remarque : En raison de la mise à jour constante des échantillons de produits, le produit réel peut ne pas correspondre à l'image.
Cependant, le principe de base est le même. Il est important que ce guide soit suivi après l'installation par le client
conservé par le client.

④ Vissez l'extrémité dénudée 
du tuyau d'arrivée d'eau sur le 
raccord d'arrivée d'eau.
a: Ne pas échanger les 
tuyaux d'eau chaude et froide, 
sens positif à gauche
chaud, froid droit
D : Le tuyau d'arrivée d'eau 
ne doit pas être plié ou étiré 
pendant l'installation pour 
éviter d'endommager le 
raccord du tuyau et les fuites 
d'eau.
Après l'installation, ouvrez 
l'eau et vérifiez les 
connexions à plusieurs 
reprises pour.

2. Précautions d'utilisation et d'entretien
1. Afin de garantir une longue durée de vie du produit, il doit être utilisé aussi doucement et lentement que possible.
2. Si la sortie d'eau est bouchée, les accessoires tels que B. le barboteur à dévisser pour le nettoyage.
3. N'utilisez pas de produits de nettoyage contenant des particules grossières, par ex. B. Poudre détachante,
poudre à polir ou brosses en nylon.
4. Aucun agent de nettoyage acide ne doit être utilisé, car ceux-ci peuvent attaquer le revêtement ; Si des 
détergents acides sont utilisés pour nettoyer les carreaux, les carreaux et le Rincer immédiatement le produit
 à l'eau claire immédiatement à l'eau claire ;
5. Si le produit est sale, essuyez-le avec un chiffon humide avec un produit neutre modérément dilué.
Frotter avec un détergent neutre modérément dilué puis essuyer avec un chiffon doux et sec.
6. Si des cosmétiques ou des détergents collent, la surface revêtue perdra son éclat, donc bien laver et essuyer 
avec un chiffon doux.
7. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez fermer le robinet d'eau principal et vidanger
 l'eau résiduelle. et vider l'eau restante de l'appareil.
8. Lorsque la température ambiante est inférieure à 0 ℃, veuillez prendre les mesures nécessaires à la maison pour réchauffer votre 
équipement d'eau. Si le produit est gelé, la poignée de l'interrupteur ne doit pas être actionnée, mais doit être aspergée d'eau chaude 
jusqu'à ce que le produit soit complètement décongelé avant que les opérations de commutation normales puissent être effectuées.
9. Les dommages aux produits, aux biens et aux personnes causés par le non-respect des conditions ne sont pas 
couverts par le remplacement et l'indemnisation gratuits de l'entreprise.

3. Utilisation
① Régulation de l'approvisionnement en eau
Lorsque la poignée est relevée, le débit d'eau augmente progressivement jusqu'au maximum ;
Lorsque le levier est poussé vers le bas, le débit d'eau diminue progressivement jusqu'à ce qu'il s'arrête.
② Contrôle de la température de l'eau
Avec le robinet ouvert, tournez le levier vers la gauche, la température de l'eau monte progressivement à pleine chaleur.
Si vous tournez la poignée vers la droite, la température de l'eau diminuera progressivement jusqu'à ce qu'elle soit complètement 
froide.

4. Méthode d'installation
1. Nettoyage des conduites d'eau
Avant l'installation, nettoyez le tuyau des débris, gravillons et autres débris 
pour éviter le colmatage.
2. Trous de réglage
Veuillez noter que la taille du trou de montage φ35mm et la position et la taille 
de montage spécifiques.
Comme le montre la figure de droite
3. Installation de la partie principale
La saleté autour des trous de montage doit être enlevée avant le montage ;
Lors de l'ouverture de l'emballage, veillez à ne pas rayer la surface plaquée,
puisque la surface du corps principal est plaquée ;
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